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CONDITIONS GENERALES DE VENTE 
 
1. Sauf dérogation écrite, nous ne traitons, à cette occasion et 

pour tout contrat ultérieur, qu'à nos conditions générales. 
Toutes conditions d'achat ou autres nous sont 
inopposables. 

 
2. Toute offre de notre part est faite sans engagement. 

Aucune commande n'est acceptée sans notre confirmation 
écrite. 

 
3. Nos factures sont établies au tarif en vigueur au jour de 

livraison. Nos prix s'entendent hors T.V.A. Les frais de 
change sont à charge de l'acheteur. Les frais résultant de 
l'émission d'effets de commerce et de l'octroi de termes et 
délais sont également à charge de l'acheteur. 

 
4. Sauf mention expresse, les délais de livraison ne sont pas 

de rigueur; ils ne sont donnés qu'à titre indicatif. 
 
5. La livraison est réputée être effectuée dans nos 

établissements. Quelles que soient les conditions 
particulières de livraison, les marchandises voyagent 
toujours aux risques et périls du destinataire. 

 
6. Sauf stipulation contraire, nos factures sont payables au 

comptant en notre siège. Toutefois, le non-payement d'une 
seule facture ou traite à son échéance rend exigible de plein 
droit et sans aucune mise en demeure préalable le solde dû 
sur toutes les autres, même non-échues. 

 
7. Toutes les factures non-payées à l'échéance seront majorées 

de plein droit et sans mise en demeure, d'un intérêt de 1% 
par mois. En cas de défaut juridiquement injustifié de 
paiement, même partiel, nonobstant rappel, la dette sera en 
outre augmentée de 15% du montant de la facture ou de la 

traite avec un minimum de 62,50 € à titre d'indemnité 
forfaitaire pour le préjudice subi non inclus les frais de 
recouvrement ou de procédure éventuels à charge 
également de  l'acheteur. Une indemnité du même ordre 
sera due par le vendeur qui n'exécute pas ses obligations. 
Tout retard de paiement nous donnera par ailleurs le droit 
de suspendre ou d'annuler l'exécution de toute commande 
en cours ou toutes autres obligations à l'égard de l'acheteur. 

 
8. Toute facture sera considérée comme acceptée à défaut de 

contestation précise communiquée par écrit recommandé 
dans les 8 jours de la réception. 

 
9. Les tribunaux de Bruxelles seront seuls compétents pour 

tous les litiges éventuels, la loi belge étant la seule 
applicable. 

 
10 Les marchandises livrées demeurent notre propriété jusqu'à 

paiement intégral du prix. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ALGEMENE VERKOOPSVOORWAARDEN 
 
1. Behoudens anders luidende schriftelijke vermelding, 

handelen wij te dezer gelegenheid en voor elke latere 
overeenkomst enkel tegen onze algemene voorwaarden. 
Alle aankoop of andere voorwaarden zijn ons niet 
tegenstelbaar. 

 
2. Elke aanbieding onzerzijds geschiedt geheel vrijblijvend. 

Bestellingen worden pas aanvaard na onze schriftelijke 
bevestiging. 

 
3. Onze facturen zijn opgemaakt tegen het tarief dat geldt op 

de leveringsdag. Onze prijzen zijn zonder B.T.W. De 
wisselkosten zijn ten laste van de koper. De kosten voor het 
uitgeven van handelswissels of het verlenen van termijn of 
uitstel zijn eveneens ten laste van de koper. 

 
4. Behoudens uitdrukkelijke vermelding, zijn de 

leveringstermijnen niet bindend; zij worden slechts ter 
inlichting vermeld. 

 
5. De levering geschiedt normaliter in onze instellingen. De 

verzending van de goederen geschiedt steeds op het risico 
van de bestemmeling, welke de bijzondere 
leveringsvoorwaarden ook mogen zijn. 

 
6. Behoudens anders luidende vermelding zijn onze facturen 

contant betaalbaar bij onze zetel. De niet-betaling van een 
enkele factuur of wissel op de vervaldag maakt echter het 
nog verschuldigde bedrag of alle andere, zelfs niet 
vervallen, facturen of wissels van rechtswege en zonder 
enige voorafgaande ingebrekestelling invorderbaar. 

 
7. De facturen die niet voldaan worden op hun vervaldag 

zullen van rechtswege en zonder ingebrekestelling 
verhoogd worden met een intrest van 1% per maand. In 
geval van in rechten niet gerechtvaardigde zelfs 
gedeeltelijke ontstentenis van betaling niettegenstaande 
rappel, zal de schuld daarenboven worden vermeerderd 
met 15% van het bedrag van de factuur of van de wissel 

met een minimum van 62,50 € als vaste vergoeding voor 
de geleden schade, alle eventuele gerechtskosten niet 
inbegrepen. Deze zijn eveneens ten laste van de koper. Een 
gelijkaardige vergoeding zal verschuldigd zijn door de 
leverancier die zijn verbintenissen niet nakomt. In geval 
van vertraging in de betaling zijn wij voorts ertoe 
gerechtigd de uitvoering van de lopende bestellingen of alle 
andere verplichtingen tegenover de koper op te schorten of 
te annuleren. 

 
8. Elke factuur zal als aanvaard worden beschouwd bij 

ontstentenis van schriftelijke aangetekende en precieze 
klacht binnen de 8 dagen na ontvangst ervan. 

 
9. De rechtbanken van Brussel zijn alleen bevoegd om 

uitspraak te doen in alle eventuele geschillen, waarbij de 
Belgische wetgeving alleen geldt. 

 
10. De geleverde materialen blijven onze eigendom zolang het 

volledig verschuldigd bedrag niet vereffend is. 


